
Prótese auditiva ancorada no osso

Experimente o processador de som Ponto
Teste em uma softband ou arco de teste

Because  
sound matters
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Leia o código  
QR para baixar
o app

Experimente antes de decidir
 
Ao participar deste teste, você terá a oportunidade de experimentar uma 
prótese auditiva ancorada no osso enquanto usa uma softband ouarco de teste. 
Usar o processador de som Ponto em diferentes situações do dia a dia permitirá 
que você tenha uma ideia de como um implante auditivo pode beneficiar sua 
audição. Após o implante, a maioria das pessoas notavelmente desfruta de 
benefícios ainda maiores no som.  

Este folheto contém duas seções principais que você encontrará abaixo:

Diário (Seção 1)

Para ajudá-lo a tomar uma decisão mais embasada, pedimos que preencha  

o diário do teste neste folheto. Por isso, é recomendado usar o Ponto em situações 

do dia a dia, como:  

• Em casa (conversas em um ambiente tranquilo)

• Assistindo TV

• Socializando com amigos e familiares (conversas em ambiente barulhento)

• Ambiente externo

• Chamada telefônica

Guia do produto (Seção 2)

Nesta seção, você encontrará informações adicionais sobre como manusear seu 

processador de som Ponto para garantir que seu período de teste seja o mais 

tranquilo possível.
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Situação: Em casa (conversas em um ambiente tranquilo)

Data/hora: .....................................

Situação: Assistindo TV

Data/hora: .....................................

Se preferir, você pode utilizar  

o aplicativo Ponto Care no seu  

iPhone® para tirar as dúvidas.

Para obter informações completas e instruções detalhadas, consulte 
as Instruções de Uso fornecidas com o processador de som Ponto. 
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ioData/hora: .....................................

Situação: Chamada telefônica. Se você emparelhou o processador de som com  
o telefone (consulte a página 10), use-o para fazer ou receber uma chamada 
Nota: Isso só funciona para iPhone. Para telefones Android™, é necessário um ConnectClip.  
Para mais informações, fale com o seu fonoaudiólogo em sua clínica.    

Data/hora: .....................................

Especifique a sua situação (por ex., no trabalho, na escola ou ouvindo música):

Situação: Socializando com amigos e familiares (conversas em ambiente barulhento)

Situação: Ambiente externo

Data/hora: .....................................
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Data/hora: .....................................

...........................................................................................................................



Nota: A linha de segurança  
é projetada para proteger o seu 
processador de som durante 
atividades físicas ou em outras 
situações em que o dispositivo 
possa cair. Você pode fixar a linha 
de segurança ao processador  
e som e o prendê-lo em sua roupa. 
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Data/hora: .....................................

...........................................................................................................................

Especifique a sua situação (por ex., no trabalho, na escola ou ouvindo música):

Especifique a sua situação (por ex., no trabalho, na escola ou ouvindo música):

Visão geral do processador de som 

Posicionar o processador de som

Ponto em um  
arco de teste 

Ponto em  
uma softband

Para um desempenho ideal, posicione  
o processador de som verticalmente,  
com as entradas do microfone na parte 
inferior, alinhadas horizontalmente. 

Evite que qualquer coisa toque o 
processador de som (por ex., a orelha,  
a pele ou um chapéu) para evitar feedback 
(som de assobio).

LED (Indicador 
luminoso)

Botão de pressão 
duplo (apenas 
no Ponto 5 
SuperPower)

Gaveta da bateria

Encaixe da  
linha de  
segurança

Entradas de microfone

Data/hora: .....................................

...........................................................................................................................

7

Gu
ia

 d
o 

pr
od

ut
o



+

-

Gu
ia

 d
o 

pr
od

ut
o

98

Controle de volume

Ponto 5 SuperPower
O volume pode ser ajustado com o botão de 
pressão duplo (consulte a página 7). Use um 
toque curto para ajustar o volume. Quando 
usado na cabeça, o botão frontal aumenta  
o volume e o botão traseiro diminui o volume. 
Você também pode ajustar o som no aplicativo 
“Oticon Companion”.

Ponto 5 Mini
O volume pode ser ajustado 
através do seu telefone no 
aplicativo “Oticon Companion”.

Leia o código QR 
para baixar o app.

App Oticon Companion
O Ponto 5 SuperPower utiliza uma bateria tamanho 675P (embalagem azul) e o Ponto 5 Mini utiliza uma bateria 
tamanho 312 (embalagem marrom). Para um desempenho ideal, use uma bateria de zinco-ar de alta qualidade.

Como substituir a bateria

Como ligar e desligar o processador de som

Ligar
Feche a gaveta de  
bateria com a bateria  
no local.

Desligar
Abra a gaveta de  
bateria totalmente.  
Antes de colocar o processador  
de som em seu estojo, remova  
a bateria para evitar que esta  
se descarregue desnecessariamente.

LED opcional
Dois longos flashes verdes 
indicam que o processador 
de som está ligado.

Abra completamente 
a gaveta de bateria. 
Remova a bateria.

1. Abra 2. Prepare 3. Inserir 4. Fechar

Ferramenta MultiusoRemova a etiqueta adesiva 
do lado + da bateria nova.

Nota: Espere 2 minutos 
para que a bateria possa 
ventilar e garantir o melhor 
funcionamento possível.

Insira a bateria nova na gaveta de 
bateria. Certifique-se de que  
o lado + fique para baixo.

Nota: Se a bateria for inserida 
incorretamente, a gaveta de 
bateria não poderá ser fechada. 
Se você usar força, corre o risco 
de danificar a gaveta de bateria.

Feche a gaveta da 
bateria. O processador 
de som vai tocar  
um jingle.

Nota: Uma Ferramenta 
Multiuso pode ser usada 
para trocar a bateria. Use 
a extremidade magnética 
para remover e inserir  
a bateria.



10

• Os processadores de som, suas peças  
e baterias devem ser mantidos longe do 
alcance de crianças e de qualquer pessoa 
que possa engolir esses itens ou ferir-se 
com eles. 
 
Nota: Sempre use a gaveta da bateria 
inviolável para crianças menores de 
36 meses. Se a bateria for engolida 
acidentalmente, procure assistência  
médica imediatamente no pronto- 
socorro mais próximo.

• O processador de som não é à prova d’água. 
Ele deve ser removido antes de tomar 
banho, entrar na ducha ou nadar. Se ficar 
molhado, abra a gaveta da bateria e remova 
a bateria para permitir que ele seque.

• Evite expor o processador de som ao calor 
extremo.

 

Converse com outros usuários do Ponto

Gostaria de falar com outro usuário do Ponto sobre sua experiência 
e sobre como é ter um processador de som Ponto? Entre em contato 
conosco clicando no link abaixo ou leia o código QR e conectaremos 
você a um embaixador do Ponto. 
www.oticonmedical.com/hearing-and-hearing-loss/
meet-other-users/connect-with-others 

Os usuários do Oticon Medical Ponto terão prazer em compartilhar 
suas experiências positivas com você. Assista aos depoimentos de 
usuários com o processador de som Ponto clicando no link abaixo ou 
leia o código QR.  
www.oticonmedical.com/portuguese/hearing-and-hearing-loss/
meet-other-users/bahs-users-tell-their-story

Coisas importantes a serem consideradas

Gostaríamos muito que entrasse em contato conosco!

Emparelhar o processador de som com o iPhone

1. Configurações 2. Acessibilidade 3. Ligar 4. Dispositivos 
auditivos

5. Seu dispositivo 
auditivo

Emparelhar seu telefone Android com o ConnectClip

Abra o seu iPhone e vá  
a “Ajustes”. Confira se  
o Bluetooth® está ativado. 
Em seguida, escolha 
“Acessibilidade”.

Na tela “Acessibilidade”, 
escolha “Dispositivos 
auditivos”.

Abra e feche a gaveta de 
bateria no processador  
de som. O processador  
de som fica disponível 
para o emparelhamento 
por 3 minutos.

Verifique se o seu  
iPhone detectou seu 
processador de som.

Uma vez detectado,  
você pode emparelhar  
o processador de som 
com o seu iPhone.

Abra o seu telefone e 
vá a “Configurações”. 
Confira se o Bluetooth® 
está ativado. Em seguida, 
escolha “Bluetooth”.

Pressione e segure o 
botão multifuncional 
por aproximadamente 
3 segundos até que o 
indicador de energia 
fique VERDE CONTÍNUO.

Pressione e segure o botão 
multifuncional e o botão 
de aumentar volume ao 
mesmo tempo por cerca de 6 
segundos até que o indicador 
de status PISQUE EM AZUL.  

Nota: O ConnectClip estará 
em modo de emparelhamento 
por cerca de 3 minutos.

Procure o ConnectClip  
e faça o emparelhamento.   

Digite o código PIN:  
Se o seu telefone solicitar 
um código PIN, digite 
0000 (quatro zeros).

Quando o emparelhamento 
for concluído com o 
seu telefone celular, 
o indicador de status 
mostrará AZUL CONTÍNUO.  

1. Configurações 2. Ligue o ConnectClip 3. Emparelhamento 4. Habilitar o 
emparelhamento

5. Dispositivo  
conectado

Pressione 
e segure

Para obter informações completas e instruções  
detalhadas, consulte as Instruções de Uso fornecidas  
com o processador de som Ponto. 

Uma das melhores coisas  
sobre iniciar esse processo de 
obtenção do Ponto foi poder 
experimentá-lo usando uma 
softband. É como comprar 
sapatos novos. Se você não 
gostar deles, basta devolvê-los  
e nenhum dano será causado.”

Jamina, ex-usuária de aparelho auditivo, 
atual usuária do Ponto da Oticon Medical

Você também pode entrar em contato conosco e seguir nossa página no Facebook:
www.facebook.com/OticonMedical 

Para saber mais sobre o Sistema Ponto™ e como ele pode beneficiar sua audição  
e sua vida diária, visite: 
www.oticonmedical.com/portuguese 
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Because sound matters
A Oticon Medical é uma empresa global de soluções auditivas implantáveis, dedicada a trazer  
o mundo mágico dos sons às pessoas em todos os estágios da vida. Por mais de uma década,  
temos tornado as próteses auditivas ancoradas no osso mais acessíveis, simplificando o tratamento 
para médicos, fonoaudiólogos e pacientes. 

Acreditamos que pacientes e profissionais de saúde auditiva devem poder escolher a melhor solução 
possível a qualquer momento ao longo da jornada do paciente. Chamamos isso de “Liberdade de 
Escolha” e é algo que sempre foi fundamental para a Oticon Medical. Esta é a razão pela qual nossas 
soluções são projetadas para serem compatíveis sempre que possível. Como resultado, um implante 
da Oticon Medical é um verdadeiro testemunho do nosso apoio inabalável ao longo da vida. 
 
Trabalhamos de forma colaborativa para garantir que todas as soluções que criamos sejam desenvolvidas 
levando em conta as necessidades dos usuários. Temos uma forte paixão por fornecer soluções 
inovadoras e suporte que melhorem a qualidade de vida e ajudem as pessoas a terem uma vida plena, 
agora e no futuro.

Porque sabemos o quanto o som importa.

www.oticonmedical.com/portuguese 
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